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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 

комисия по развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 

следните предложения: 

1. заявява, че в развиващите се страни процентите на майчината смъртност са 

непропорционално високи; отбелязва със загриженост, че африканските жени са 

изложени на 175 пъти по-голям риск да умрат при раждане в сравнение с жените в 

развитите региони на света1; изтъква, че достъпните, финансово постижимите, 

адекватни и висококачествени спешни акушерски грижи са от жизненоважно 

значение за намаляване на случаите на майчина смъртност; подчертава, че 

развиващите се страни се нуждаят от по-голям брой квалифицирани здравни 

специалисти, които да помагат на жените при раждането; подчертава 

необходимостта от това жените и особено младите момичета да бъдат информирани 

относно своите сексуални и репродуктивни права, относно здравните услуги, до 

които могат да имат достъп, и относно използването на противозачатъчни методи, 

както и относно риска от заразяване с ХИВ/СПИН; 

2. приветства активната работа на Европейската комисия както на ниво политики, така 

и чрез различните й инструменти за финансиране и бюджетна подкрепа, за да 

разшири своите ангажименти за насърчаване на овластяването на жените, по-

специално като се стреми да интегрира приоритетите и потребностите на жените 

във всички ключови съгласувани политики за развитие; 

3. подчертава необходимостта от поддържане на надеждни статистически данни и 

водене на архив за причините за майчина смъртност, съгласно класификацията ICD 

за майчина смъртност на Световната здравна организация (СЗО), които могат да 

насочват страните и да им помагат да подобряват определянето и оценката на 

причините за майчина смъртност; 

4. отново потвърждава декларацията си A (2010) 21584 в рамките на Съвместната 

парламентарна асамблея АКТБ-ЕС; 

5. отбелязва, че изменението на климата диспропорционално засяга жените, както от 

здравна гледна точка, тъй като повече жени умират в резултат на природни 

бедствия, така и с оглед на икономически, миграционен и социален натиск, дължащ 

се на дискриминация и социални роли, основаващи се на пола, които продължават 

да са характерни за нашите общества; следователно един от основните критерии за 

успеха на съгласуването на политиките за развитие (СПР) трябва да бъде 

интегрирането на свързаните с пола въпроси във всички области, така че да се 

гарантира както че сексуалното равенство не е пренебрегнато, когато се формулират 

и изпълняват различни политики, така и че като цяло се предотвратява отрицателно 

въздействие на тези политики върху равенството между мъжете и жените; 

                                                 
1 "Тенденции при майчината смъртност: 1990 - 2010, данни на СЗО, УНИЦЕФ, Фонда за населението на 

ООН и Световната банка’, 

http://www.who.int/reproductivehealth/publications/monitoring/9789241503631/en/index.html 

http://www.who.int/reproductivehealth/publications/monitoring/9789241503631/en/index.html
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6. призовава в рамките на съгласуването на политиката за развитие да се 

благоприятства подход, основаващ се на участието, който насърчава овластяването 

и самоопределянето на местните хора, и преди всичко на жените; 

7. потвърждава важността на отчитането на положението на жените, не само като 

уязвима част от населението, но и като активна част, улесняваща изпълнението на 

политиките за развитие; отбелязва, в този контекст, че жените отговарят за 80% от 

селскостопанската дейност в Африка, въпреки че за тях продължава да бъде рядкост 

да имат възможност да притежават земята, която обработват; призовава 

следователно, не само политиките в областта на селското и рибното стопанство да 

бъдат интегрирани в СПР поради въздействието, което оказват върху развитието, но 

и да бъдат оценени от гледна точка на различното им влияние съответно върху 

жените и мъжете; 

8. подчертава колко е важно да се имат предвид социалните групи, които са в най-

необлагодетелствано положение и които са най-уязвими, особено жените и 

момичетата, и да им се обръща специално внимание, за да се избягва по-нататъшно 

увеличаване на неравенството; опитът показва, че неутралните мерки укрепват 

съществуващата структура на властта и че е от същностно значение е да се 

предприемат позитивни, информирани, системни действия под формата на мерки, 

които подобряват положението на жените, така че да се гарантира, че тези мерки са 

от полза за намиращите се в най-необлагодетелствано положение; 

9. подчертава, че политиката на насърчаване на равенство между мъжете и жените 

следва да бъде не само предмет на отделна бюджетна функция в контекста на 

политиките за развитие, но също така следва да се счита за всеобхватен въпрос, тъй 

като всяка политика, която има влияние върху обществото засяга мъжете и жените 

по различен начин, като се има предвид запазването на половата детерминираност 

на ролите в обществото и факта, че СПР предлага практическо средство за 

предотвратяване на вредното въздействие на отрицателни външни влияния върху 

равенството между мъжете и жените; 

10. подчертава важността на включването на жени и организации на гражданското 

общество, работещи в областта на правата на жените и равенството между мъжете и 

жените, от момента на формулиране на политиките за развитие, по-специално чрез 

осигуряване на обучение по въпроси, свързани с пола, в Европейската служба за 

външна дейност и делегациите на ЕС в трети държави; подчертава, че подобно 

обучение трябва както да повиши общата осведоменост по въпроси, свързани с пола 

и равенството между мъжете и жените, и също така да предлага практически и 

конкретни за страната подходи за оказване на въздействие върху социалните нрави, 

които са пречка пред равенството като използва различни средства на разположение 

на ЕС, включително, по-конкретно, СПР;  

11. подчертава необходимостта СПР да включва глобален подход, който надхвърля 

равнището на семейството и микросоциалното равнище и отчита отношенията 

между половете; този всеобхватен подход към въпросите, свързани с пола, е нужно 

да се включи във всеки проект за развитие и всеки анализ на общество; подходът 

трябва да се прилага не само за всички отрасли, но и във всички политически, 
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икономически, социални, екологични, културни и други сфери; подобен подход, 

който системно отчита положението и ролята на жените и отношенията между 

половете в обществото, е по-всеобхватен, хуманен и демократичен от подход, който 

отделя жените; той избягва маргинализирането на жените в „женски проекти“ или 

проекти, които повишават работната натовареност или отговорностите на жените 

без да увеличават правомощията им или контрола върху печалбите, генерирани от 

въпросните проекти 

12. потвърждава, че докато успехът на политиките за развитие и съответно на СПР не 

може да се измерва само чрез общи показатели, които вече показаха своята 

ограниченост, като тенденциите в БВП на глава от населението, други показатели, 

като свързаните с равенството между мъжете и жените, следва да са в състояние да 

предоставят по-пълна картина от цялостния ефект от политиките за развитие; 

данните, разбити по пол, трябва следователно да бъдат събирани на място, за да се 

оцени и да се засили въздействието от СПР; 

13. подчертава ролята на жените като фактори на политиките за развитие чрез 

участието им във формулирането и изпълнението на тези политики, като по този 

начин гарантират, че политическите и икономическите преговори отчитат 

интересите на жените и създават положителен цикъл, в който жените са движещата 

сила зад политиката за развитие, която от своя страна, създава структурите, 

позволяващи овластяването на жените; подчертава важността на подкрепата за 

организациите на гражданското общество и групите, които поемат задачата да 

насърчават равенството между половете и овластяването на жените; 

14. отбелязва, че жените имат същностно участие в развитието, тъй като в тяхната роля 

на майки и на лица, полагащи грижи за децата и за другите зависими членове на 

семейството, те поемат отговорност за благосъстоянието на семейството като цяло; 

например, жените имат ключова роля в областта на храненето и продоволствената 

сигурност, особено в контекста на земеделското производство с цел прехрана; 

15. подчертава, че положението на жените в много случаи се влошава в по-голяма 

степен от това на мъжете както от относителна, така и от абсолютна гледна точка; 

налице е увеличаване на бедността през последните приблизително двадесет 

години, което основно е засегнало жените; 

16. подчертава, че въпреки че важната роля на жените в политиките за развитие и в 

сътрудничеството за развитие, е широко призната, статистическите и 

количествените данни, които се отнасят конкретно за жените, продължават да се 

неадекватни и не отговарят на целта да се докладва за положението на жените в 

развиващите се страни, по-специално в области като здравеопазване, образование, 

превенция и посрещане на основни нужди; затова следва да се вземат мерки във 

всички цели, анализи, документи и оценки на СПР, количествените данни да бъдат 

разбити по полов признак, и да бъдат включени конкретни показатели за пола, за да 

се отчетат реалните условия на живот на жените; 

17. заявява, че всяко дете, независимо от своя пол, има право на живот, на оцеляване и 

на развитие и потвърждава отново, че децата от женски пол също имат равен статут 

по Конвенцията на ООН за правата на детето (КПД); призовава делегациите на ЕС в 
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развиващите се страни да работят с правителствата на тези държави, за да 

гарантират, че децата от женски пол се ползват от своите права без да бъдат 

подлагани на дискриминация, наред с другото като се изиска незабавното 

регистриране на всички деца след раждането им, като се предоставят еднакви за 

момичета и момчета права за обучение и записване в училищата, като се води борба 

със стереотипите и като се прекратят неетичните и дискриминационни практики за 

подбор на пола преди раждането, абортиране на ембриони от женски пол, 

умъртвяване на деца от женски пол, ранни принудителни бракове, генитално 

осакатяване на жени и особено детска проституция и секс туризъм; потвърждава 

отново своята резолюция от 5 юли 2012 г. относно скандала с принудителните 

аборти в Китай (2012/2712(RSP))1; 

18. подчертава необходимостта от зачитане на правото на децата от женски пол да 

изразяват мнение и да бъдат чути по въпроси, които засягат тяхното здраве и 

човешко достойнство, като подчертава, че висшият интерес на детето трябва да 

бъде от първостепенно значение; подчертава необходимостта всички деца и по-

специално децата от женски пол да бъдат отглеждани в семейна среда на мир, 

достойнство, толерантност, свобода, недискриминация, равенство между половете и 

солидарност; призовава за строго изпълнение на Женевската декларация за правата 

на детето и на Пекинската декларация за жените; 

19. припомня, че ЕС и държавите членки трябва да вземат предвид правата и 

задълженията на родителите, настойниците/попечителите или други лица, които 

носят правна отговорност за детето, когато разглеждат въпроса за правата на детето 

в контекста на помощта за развитие; призовава компетентните институции да 

обръщат специално внимание на отношенията между родители и деца, например 

посредством специфични за всяка държава програми, съдържащи конкретни мерки, 

които имат за цел предоставяне на оптималната и максималната възможна подкрепа 

при изпълняване на родителските задължения от страна на родителите или 

настойниците/попечителите, за да се избегне разпадане на семейството, лошо 

третиране на децата и настаняването на деца в социални институции, в резултат на 

крайна бедност или да се гарантира, че подобни мерки се предвиждат само като 

последна възможност; 

20. счита, че при прилагането на конкретната забрана на Международната конференция 

за населението и развитието (МКНР) в Кайро относно принудителните действия по 

въпросите на сексуалното и репродуктивното здраве, с оглед на 

правнообвързващите международни инструменти в областта на правата на човека, 

достиженията на общностното право на ЕС и на компетентностите на Съюза по 

отношение на политики в тази област, помощ от страна на Съюза не следва да се 

предоставя на никой орган, организация или програма, която насърчава, подкрепя 

или участва в управлението на действия, които включват подобни злоупотреби с 

правата на човека, като принудителни аборти, насилствена стерилизация на жени и 

мъже, определяне на пола на фетуса, което води до подбор на пола преди раждането 

или до убийства на новородени, особено когато тези действия прилагат своите 

приоритети, въпреки психологически, икономически, социален или правен натиск; 

                                                 
1 P7_TA(2012)0301.  
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Комисията следва да представя доклад за изпълнението на външната помощ на 

Съюза, обхващаща тази програма; 

21. изразява голяма загриженост по отношение на широко разпространеното 

основаващо се на пола насилие, по-специално сексуалното насилие, експлоатация и 

убийствата на жени в света и по-специално в развиващите се страни; зачитането на 

правата на жените, включително на техните сексуални и репродуктивни права и 

зачитането на тяхното човешко достойнство е от основно значение, тъй като 

предотвратява и води борба с основаващото се на пола насилие, осигурява закрила и 

подходящи съвети за жертвите, както и наказание за извършителите; призовава 

Комисията да постави борбата срещу безнаказаността на извършителите на тези 

актове на насилие като един от своите приоритети за политиката си на помощ за 

развитие; 

22. изтъква, че жените често пъти са подложени на дискриминация от гледна точка на 

признаването на тяхната борба за мир и че на жените се причинява огромно 

страдание в страни, които се намират във война; поддържа становището, че 

действия от този тип, включително изнасилването на момичета от войници, 

принудителна проституция, принудително забременяване на жени, сексуално 

робство, изнасилване и сексуален тормоз, и отвличане по взаимно съгласие (чрез 

прелъстяване), са престъпления, които не трябва да се пренебрегват; изказва 

становище, че ЕС трябва да ги третира като фундаментални проблеми, които да 

бъдат отчитани; 

23. изтъква, че специално внимание следва да бъде отделяно на образованието и на 

двата пола по въпросите на пола, като се започне от ранните ученически периоди, 

така че постепенно да се променят обществените нагласи и стереотипи към 

разделението между мъжете и жените; 

24. счита, че мерките за предоставяне на помощ трябва да отчитат специфичните 

характеристики на ситуациите на криза или спешните ситуации, както и държавите 

или ситуациите, в които е налице сериозна липса на основни свободи, в които 

човешката сигурност е застрашена в най-голяма степен или в които правозащитните 

организации и защитниците на правата на човека работят при най-трудни условия. 

подчертава, че следва да се обръща специално внимание на ситуации, при които 

жените са изложени на физическо или психологическо насилие; 

25. подчертава важността на насърчаването на човешките права на жените и 

интегрирането на принципа на равенство между половете в гражданската, 

политическата, социалната, икономическата и културната сфера и в националното 

законодателство; 

26. подчертава важността на засилването на ролята на жените при насърчаването на 

спазването на правата на човека и извършването на демократични реформи, при 

подкрепата за предотвратяване на конфликти и при консолидирането на 

политическото участие и представителство. 
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